no potrpezljivostjo. Junak je fantast, ki ima poseben
dar ugibanja, kjer sodelujeta inteligentnost in izkuSnje
prakiitnega zivljenja. Najbolj zapletene skrivnostne
dogodke resi Dupin z docela preprosto razlago. Tako
v noveli »lzmaknjeno pismo« is€ejo pismo po vseh pro-
storih, praznih Spranjah brez uspeha, a Dupin ga
najde o¢itno razgrnjenega med drugimi papirji. Odli-
kujejo se te vrste spisi po svojih zanimivih podrobnostih,
ki se Z njimi igra intelektualni mehanizem junakov. Raz-
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vijajo se pred Eitateljem najbolj odkrite strani nage
dude. Ziva domisljija igra glavno vlogo in s svojimi
¢ari nezdravo mami &itatelja. — Za Eddarjem Poe je
najbolj znan angleski pisatelj Conan Doyle, ki je po
vzorcu Poetovega Dupina ustvaril tip Sherlock Hol-
mes, umetnisko dokaj manj vreden. Brez posebne fi-
nese in razboritosti izvrSuje éudovita dela, ki pa pre-
segajo naravne meje. Zalo za reditev povsod na-
stopa kak deus ex machina, Cesto se ti zdi, da se
pisatelj noréuje sam iz sebe ali pa iz ¢itatelja. Tako

ti tak ¢arovnik iz ure, ki jo dobi, oznaéi portret,
znataj in navade neznanega lastnika te ure. Vse se
resuje samovoljno, neutemeljeno ‘in detektiv ima kon-
¢no vedno prav. In to je uprav ona privlaéna sila,
da imajo detektivski romani toliko navdu$enih malo-
miselnih &itateljev, katere bi najpreje ozdravil pisa-
telj, ki bi napisal karikaturo takega romana z juna-
kom, ki bi se mu vse njegove €arovniske umetnije-
ponesreéile in bi pobegnil kot slepar. — To bi bilo
tem bolj zanimivo in potrebno, ker.se je za Poetom
in Conanom v legijon razmnozilo &tevilo SusSmarjev
te vrste, ki kratkovidnim ljudem za drag -denar kra-
dejo ¢as in 8e tisto mrvo pameti, ki jo Se imajo.
Zadnji ¢as je izdal Pierre Lasserre tak roman jLe
crime de Briodos«, ki se sme vzporediti med boljse.
— Te vrstice o pomenu detektivskega romana so se
nam zdele potrebne zato, ker se je tudi v Slovencih
z raznimi prevodi v tem pogledu mnogo zagresilo na
trotke zdrave pameti nasega naroda in zato da se Se
vet ne zagredi. A. K.

Vojska na Balkanu. Podjetna Katoliska Bukvarna
v Ljubljani izdaja v sesitkih lepo ilustrirano delo:
Vojska na Balkanu. Delo piSeta profesorja I. Susnik
in dr. Sarabon. Pisatelja rabita bolj poljudni ton, ker
je knjida namenjena narodu, pri tem pa wvsled toénih
in zanesljivih podatkov in po $ir§em obzorju le pri-
dobi znanstvena stran knjige, ki bo po lepih in razno-
vrstnih ilustracijah krasila vsako slovensko knjiznico.

Nase slike. Od prometnih zgradb na Kranjskem
prinafamo danes dve sliki: Zeleznobetonski most
cez Doblicanko v Crnomlju, ki v sirckem loku
veze visoka bregova na cesti proti Dragatusu, tako da
ostane pod njim stari most, ki vodi proti Adlesicem,
(str. 41) in zidanje viadukta ez potok Krupa
pri belokranjski Zeleznici (str. 69). Obe zgradbi
sta delo tvrdke Loncarié. Zgradba belokranjske Ze-
leznice dobro napreduje, kmalu se priéne tudi na
hrvaski strani. — Na zadnji razstavi v Jakopievem pa-
viljonu je tudi Stefic pokazal veé svojih del. »Starost«
(str. 53) je karakteristi¢na majhna skupina v bronu. —
Z balkanskega bojiéa prinasamo zopet nekaj slik.
Radi avstrijskega konzula Prochazke (str. 73) bi
bilo prislo kmalu do vojske med Awvstrijo in Srbijo,
ker vsled vojnih dogodkov nekaj &asa ni mogel ob-
cevati s svojo vlado. Srbija je dala zadoiéenje s tem,
da se je z vsemi &astmi razobesila avstrijska zastava
na konzulatnem poslopju v Prizrenu. — Poincaré
je kot francoski ministrski predsednik obiskal Rusijo
ob zagetku vojske, da najde formulo za regitev med-
narodnega polozaja. Te formule ni nasel, pa¢ pa je
znal pozornost obrniti v toliki meri nase, da so ga
Francozi izvolili za predsednika republike. — Druge
slike govore same zase ali pa so pojasnjene v tekstu,
zlasti slike z razstave kr3canske umetnosti na Dunaju,
na kateri se je zopet odlikoval nas rojak arhitekt
Pleénik.
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